Ak pyns i sk neba, / nanae 3anénul i cini, / Haxai 520 nonvims / JHCelmam CRAKOmMoiM i cnenvim /
cxingeyya y noei / Xamwini 0eapam ckamsuensim... ». Hacrosmum namaraukom noasury M. Imeipé-
Ba crana «bamiazna o deThipéx 3anoxHukax» A. Kynemosa.

3axmouenue., Bemukas OtcuccTBeHHad BOWHA crana oOmei Ocmoii ans Bcex pecmyOInK
Cosercroro Coroza. Bemapyce mepBoii npuHsana Ha ceOsl BpAKECKHH yaap U BHECIA OTPOMHBIM BKIIAJ
B IloGeny. Iloster Typkvenun u bemapycH B TEUCHHE MHOTHX JCCATHIICTHH IOCIE BOMHBI
obpamanick K BOCHHBIM TeMaM u oOpa3aM. CpaBHUTENBHBIM aHAM3 CTHXOTBOPEHHH O BOHMHE A.
KosycoBa u A. Kynemosa mo3BosseT roBOpuTh 06 00Imel TOHATBHOCTH BOCHHOM MO33HH YKa3aHHbIX
aBTOpoB. Tparusm OT moTepr U Bepa B mobedy TecHO meperuieTarorcs B cruxax A. Kosycosa u A.
Kynemosa. OnHaKo MOKHO TakKe 3aMETHTh, UTO eciii B TBopuccTBe A. KoBycoBa ocHOBarenbHES
npeacTaBAcHa TeMa APYKObI HapoaoB U (pOHTOBOrO OparcTBa, TO BocHHOH nmpuke A. Kynemosa
CBOMCTBCHCH MEIUTATHBHBIN XapakTep, MOIT HE CTPEMHTCS K CIOXKHBIM 00pazaM, HEOOBITHBIM
metadopam, €ro MOATHYCCKOS CIOBO JIMIIEHO NMadOCHOCTH, NMO3T IHIIET O COIIATE H €r0 YCTaMH
roBopsaT Teicsun moruOimux (“Crnosa Heigomara canaata’). CTHXH TYpPKMEHCKHX H GEIOpYCCKHX
MO3TOB O BOMHE IO-TIPSKHEMY OCTAIOTCA BOCTPEOOBAHHBIMH IIPH BOCHHTAHHHM IATPHOTH3MA Y
MOJIOZOTO TIOKOJICHHSI, OHH MOMOIalOT COXPAaHHTh HCTOPHYCCKYIO IaMATh HAPOAOB O BEIHYAHINCH
Tpareauu XX Beka — Bennkoii OreuecTBeHHOM BOMHE.

1. Anna KoycoB. Haponusiii nmost TypkmeHuctana. PexuM joctynma: https://webkamerton.ru/2011/07/stixotvoreniya-kovusov.
[Jata moctyma: 26.03.2021.
2. Kymamoy, A. Jlapori : Bepiubl, masmel / A Kynsimoy. — M., 2003. —317 c.

IT'PAMMATHUYECKAS KATETOPUSA HAQEXA
B AHI'JINFICKOM 1 HEMEIIKOM SI3bIKAX: CXOJACTBA U PA3JINYUSA
Anunamuipaoosa M.K.,
cmyoenmra 4 kypca BI'Y umenu [1L.M. Maweposa, e. Bumebck, Pecnybnuxa berapyce
Hayunsiit pykoBoaurens — Hpyaxuna H.JL; kann. gunon. nayk

CpaBHUTEIHHO-CONIOCTABUTEIBHBIC HCCISAOBAHUS B COBPEMCHHOH JIHHIBHCTHKE, peluas Ps
TCOPETHYMECKUX U MPAKTHICCKUX 337ad, BHOCAT BECOMBIH BKIaX B OOLIYIO TEOPHIO SA3BIKA, a TAKXKE
CIOCOOCTBYIOT M3YUCHUIO KOHKPETHBIX ACHEKTOB CPABHUBAEMBIX SI3BIKOB. I'paMmaTHyeckas KarTero-
pus mageka GUKCHPYST MEPEMCHHBIC, WIN CIIOBOM3MEHUTEIBHBIC, MOP(OIOTHYECKHUE MPU3HAKA CY-
mecTBUTENbHBIX. [lae:xHbie (hOpMBI HCIOIB3YIOTCS A1 O003HAMCHHMS Pa3INYHbIX BUAOB OTHONICHUH
MPSAMETOB K UX ACHCTBHSM, COCTOSIHHSAM, CBOMCTBaM, APYTUM IpeameraM H T.1. Kareropus mazexa
KaK BRKHEHIINH KOMIIOHEHT MOPQOIOTHIeCKOH CTPYKTYPHI TH000TO A3bIKa B AHITIMHCKOM M HEMEL-
KOM SI3BIKaX HMECT MPU3HAKH THIIOJOTHEECKOTO CXOACTBA U PAA Pas3au4uii, CYINECTBYIOLUINX B PAMKax
3TOM KaTeTOpUH.

Lesp uccienoBaHusl — MPOAHATU3UPOBATh OCOOEHHOCTH IPAMMATHYECKOH KaTeropuy maaeka
B aHIIMHACKOM M HEMEUKOM S3bIKaX, BRIBUTH CHEHU(PUKY (DYHKIIMOHUPOBAHUS MAASKEH B HCCIEyE-
MBIX A3BIKAX.

Marepuan u MeTogbl. MaTepuanoM HCCIEA0BAHMA IOCTYKWIN cBbime 150 mprmepos u3 xy-
J0KECTBCHHOM JINTEPATYPHI U, KPOME TOTO, AAHHBIC Pa3NIHUUHBIX CloBapeil. B kagecTBe MeTOa0B HC-
CJICI0BAHUSL MCIIOIB30BAIUCH OIMCATE/IBHBIN METOA, CPABHUTCIHHO-COMOCTABUTEIBHBIN METOA, IE-
MCHTBI KOJIMYCCTBCHHOI'O MCTOAA.

PesynbraTthl B ux 06cy:kaeHune. PazpaboTkoil BOIPOCOB, KacarOMMXC TEOPUH MaaekKa U aHa-
n3a CEMAHTUYECKOU CTPYKTYPHI MaAeKHBIX (HopM, 3aHUMAaNNCh Kak orcuccTBeHHbe (B.B. Bunorpa-
J0B, A A. Tlorebus, ®.®. doprynaros, A A. laxmaTos u ap.), Tak u 3apyOekHbie THHrBUCTHI (J1.
Ensmcnes, U, @unvop, k. AHASPCOH u Ap.).

AHrnuickuii 1 HEMELKHUH SI3BIK OTHOCSITCS K T€PMAHCKOH TPYIe HHAOEBPONEHCKON I3BIKOBOH
CEMbH, T.€. ABISIOTCA POACTBEHHBIMHU SI3bIKAMH, OJHAKO UMEIOT KaK CXOJACTBA, TAK M PA3IHUIUI B CH-
CTEME MaJeKHBIX (GOPM CYLIECTBUTEIBHBIX. ITO CrieIM(UKA MPOSBISICTCS U B KOJHMYIESCTBE MAJSKEH, U
B YHOTPEOICHIN KQXXIOTO U3 HUX.

B apeBHeaHTMiiCKOM A3BIKE CYINECTBOBAIO MATh Maickel: mmeHuTeabHbIH (Nominative), po-
murenbHbiii  (Genitive), xarenpneiii  (Dative), BuHHTETbHBIH (Accusative) M TBOPHUTCIBHBIN
(Instrumental).
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B coBpemMeHHOM aHTIMHCKOM A3BIKE MMEIOTCS ABa manexa: oowuti (Common case) u npums-
arcamenwholii (Possessive or Genitive case).

CyIuecTBUTEIBHOE B OOIIEM MAJCKEe HE MMEET HUKAKUX OKOHYAHHH H, KaK MPaBHJIO, ABISCTCS B
MPEAIOKEHUN TOANCKAINUM WK gononaHenveM: The children showed the kindergarten teacher new
toys | Jlemu noxaszanu eocnumamenio 0emckozo cada Hoewvie ucpyuixu. The kindergarten teacher
showed the children new toys | Bocnumamens Oemcko2o caoa nokazana 0emsam HO8ble UCPYULK.

CyLIeCTBUTEIBHOE B MPUTKATCIPHOM MAAEKE O3HAYACT MPHHAAICIKHOCTH MPEAMETA, TIPOUC-
XO0KICHUE MO0 OTHOMICHUE K APYTOMY IPEAMETY U OTBEUAET HA BOMIPOC weii? (whose?).

B ¢IMHCTBEHHOM YHCIIC IPUTDKATSIBHBIN TAASK 00pazyeTcs myTeM npudaBiaeHus — 's k dopme
CYLIECCTBUTEILHOTO, My brother’s book | knuea moezo 6pama, girl's doll | kyxna Oeeouxu, Anna’s
home | 0oom Annwt [3].

Bo MHOXKECTBEHHOM YHCIIE MPUTSKATC/IBHBIH Maaek oOpazyeTcs NpuOaBaeHHEM — §' IOCTe Cy-
INECTBUTCIBHEIX. the girls’ books | knueu oeeouex, my grandparents’ home. | Oom moux 6abyuxu u
Oeoyuru, the neighbors’ garden | cao coceoeti. Cnegyet 100aBUTh, UTO B AHIVIHHCKOM A3BIKE B MPH-
TSDKATEIBHOM MMAJEKe CYIIECTBUTEIbHBIC YIOTPEOIIOTCS ¢ peaioroM of, HO mepea CyUECTBUTE b~
HBIM WCITONB3YIOTCS apTUKIN: writer's poem = the poem of a writer | cmuxomeopenue nosma,
teacher’s curriculum = the curriculum of a teacher | mporpamma yuurens, my mother’s phone = the
phone of my mother / menegpon moeit mamepu.

B npeBHEBEPXHEHEMELIKOM SI3BIKE pa3iHdaId S-i maaex (MHCTPYMEHTAINC), B TOTCKOM CYLIC-
CTBOBAJI 3BATC/IbHBIN MAAEK, OAHAKO B COBPSCMCHHOM HEMELIKOM SI3BIKE UECTHIPE MaeKa:

Nominativ (wer? was?) — umenumenouwiii naodexc (kmo? umo?)

Genitiv (wessen?) — pooumenvHblii nadexc (k02o? 4ve?)

Dativ (wem? wann? wo? wie?) — damenviivill naoexc (xoay? uemy?)

Akkusativ (wen? was? wohin?) — eunumenvrbulli naoexc (ko2o? wezo?).

Croeuudrka magekeil B HEMCIIKOM SI3BIKC ONPEACICTCS M3MEHCHHAMH, NMPOHCXOAAIIUMH B
CIIOBE, KOTJa OHO HAXOAWTCS B PA3THYHBIX IPAMMATHHECKUX KOHTEKCTaX. B ormmumm anrmmiickoro
SI3bIKA, B HEMCLIKOM SI3BIKC KPOME CYLICCTBHTCIBHOTO CKIOHAIOTCS M APYTHE YacTH peud (mpunara-
TCIIBHBIC, MCCTOMMCHUS, YHUCIUTCIIBHBIC U apTHKIN). B OOJBIIMHCTBE CIy4acB HENb3S ONMPEACTHUTH
MaJEK 110 OKOHYAHHUIO CYLIECTBUTEILHOTO. EC/K cymecTBUTETBHOE MYKCKOTO HIIH CPEAHETO POAA, TO
B ICHWTUBE B €IMHCTBEHHOM 4HCIE no0aBisgercs okondganue — (e)s. Takke B maTuBe MOMKET J00OaB-
JATBCS YCTAPEBINEEe OKOHUAHKE — €, KOTOPOE CErOTHS HCIOIb3YETCS TOIBKO B YCTOHYMBBIX CIIOBOCO-
YCTAHUAX HIM B MO33UH. | NaBHON OCOOCHHOCTHIO MAACKa B AHIIMICKOM SI3BIKC SIBISICTCS TO, YTO
OKOHYAHHUS B HUX MPOCTO 3aMCHSIOT TMPEAIOTH «BY, «C», «O0T» U «a10». Kpome Toro, mpaBuio UCroJib-
30BaHUS 3TUX MPEIOTOB MPOCTHL, B OTIAMYHE OT MAACKEH B HEMEIIKOM SI3bIKE.

B HeMenKoM A3bIKE B OTIHYKE OT aHMTTMHUCKOTO MOYKHO ONPEIACIUTD MAJCK M0 OKOHYAHHIO CY-
IICCTBUTEIBHOTO, 110 M3MCHCHHIO apPTUKIIA U Uepe3 NMpeaIori. B HEMEIIKOM SI3BIKE Y KaXKIOTo Magexka
CCTh CBOM YKa3aTCIbHBIC TMPCIJIOTH, HATIPUMED: unweit, wdihrend, wegen, anstatt, trotz, ungeachtet,
infolge, innerhalb, auflerhalb. Jlanneie mpennoru TpeOYIOT YHOTPEONEHHS CYIIECTBHTEIBHOTO B
Genitiv (pogurenbusiii magesxk). Tlpemntorn mit, nach, aus, zu, vonm, bei, seit, aufler, enigegen,
gegeniiber tpeOyror Dativ (marenpusiii magex). [locne npenmoros durch, fiir, ohne, um, gegen, bis,
entlang ncnomsayercsa Akkusativ (BuauTeIbHBIH TaAcK). CYIIECTBYIOT MPEAIOTH, YIIPABISIOMHC Aa-
TENBHBIM WITH BUHUTCIBHBIM TIQACKAMU: an, auf, hinter, neben, in, iiber, unter, zwischen, vor |2].

Ecmu cyIecTBUTEIPHOE B HEMCIIKOM TIPEAIOMKCHHUN BBIMONHACT POJIb MOAJECIKAINCTO, OOMMH
MaJCK AHTTTMHUCKOTO SI3bIKa COOTBETCTBYCT MMEHUTEIBHOMY HMaeKy HEMEIKOro s3bika. Ecim cyme-
CTBUTCIBHOE UIPACT POJIb MPSIMOrO MOMOJHEHHS B IPENTOKCHUH, TO OOMMI MAaekK AHTTHICKOrO
SI3bIKA COOTBETCTBYECT BUHHUTCIBHOMY MAAEXKy HEMELKOTO S3BIKA, 3 KOCBEHHOE JOIOIHEHUE CTOUT B
mateapHOM maxexe: Die Schiiler zeigten dem Lehrerein neues Buch. The students showed the teacher
a new book [ Yuenuxu noxazanu yvumenio Hogyio knuey [1].

B aHrnuickoM sI3bIKEe MPHUTSLKATCIBHBIN MAAEk BHIPAKACT MPUHAMICKHOCTD IMPEIMETA, COOT-
BETCTBYET POJUTEIBHOMY MAASKy HEMELKOTO s3blka. K CymecTBUTETBHBIM MYKCKOTO M CPETHETO
poza nobasnsercs okoHuanue — (¢)s: das Auto meines Vaters — my father’s car, der Ball des Kindes —
child’s ball. B COBpeMEHHOM HEMCLIKOM S3bIKE TCHHUTHB MPAKTHUCCKH YXOAHUT U3 YHOTPEOICHHS,
HaxoAs 3aMeHy B (opMax garensHoro maaexa. OO0 3ToM, HampuMmep, NMUIIET HU3BECTHBIM HEMELKHH
qaunreuct B. Cuk B cBoeit padote «Der Dativ ist dem Genitiv sein Tod» (2004) / «laTeapHBIN magex —
CMEPTH JI POJUTEIBHOTO MAJEkKay.
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JlaTenpHbIi naxek B HEMEIIKOM A3bIKE HCIONB3YeTCs A YKa3aHUs Ha HCOPSAMOH OOBCKT, 00-
CTOATENILCTBO, MCCTO M BpeMs AeiicTeus: Mein Vater hat mir ein neues Handy geschenkt | Moii omey
nooapun mue HOGwili MoObUNLHYIN meneqpon. Der Lehrer hat den Schiilern keine Hausaufgabe gegeben /
Vyumenwv ne 3a0an yuenuxam domauinee 3a0anue.

BHHUTEABbHBIH TaJCK B HEMELIKOM SA3BIKE HCIOJB3YETCSH MM YKa3aHWS HA HANpPABICHUC JCH-
crBus H 00beKT AckcTBus: Ich fahre nach Deutschland / A edy 6 I'epmanuro.

3axkmouenue. OONIHOCTL TIPOUCXOKACHHSA A3BIKOB OOYCIIOB/IMBACT THIOJOTHICCKUC TIPH3HAKH
CXOJCTBA rPAaMMATHYCCKONW KaTETOPHH MaJeKa B aHMTIMHCKOM H HEMCIKOM SI3BIKAX: COKPAINCHHE KO-
JMYECTBA MAACKCH, POCT OMOHUMHYHBIX (opM, cocTaB, ¢pyHKUHOHHpOBaHKE H T.J. Hapsaxy ¢ atum,
MbI BHIHM TAKKC CYIICCTBCHHBIE Pa3/IHUHUA, KaCAIOLIHECT KAaTETOPHH NAJACKA B HCCIACAYCMBIX SI3bIKAX
(pa3nuyHOE KOMMYCCTBO HaAeKeH, cneunduka GyHKUHOHUPOBAHHUS | TIP.)

1. Tlagexn B HeMemkoM si3hIke [DnekrpoHHBIH pecype]. 2020. — Pexxum moctyma :http:/startdeutsch.ru/grammatika/padezhi/77-
padezhi-v-nemetskom-yazyke-kasus. —Jlata moctyna : 15.03.2021.

2. Tlapemckas JI.A. IlpakTudeckas rpaMMaTHKa HEMEIIKOTO si3bIKa : yueb. nocobue / JI. A. Ilapemckas — 15-e m37., cTpeorHi. —
Munck :Boiin. mkona, 2016. —351 c.

3. Xgseguens, JI. B. ComprehensiveEnglishGrammar = I'pammaTrka anrmmiickoro spbika / JI. B. XBeauens. — Munck : W3n-Bo
I'peBuoBa, 2011. — 480 c.

MOCJOBHAIIbI U ITOT'OBOPKHU B HEMELIKOM U PYCCKOM A3bIKAX:
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOT MYECKHA ACHEKT
Annamvipaoosa M.K.,
cmyoenmxa 4 kypca BI'Y umenu [I.M. Maweposa, e..Bumeock, Pecnybnuxa berapyce
Hayunsiit pykosoaurtens — Hpyxuna H.JL, xana. ¢unon. nayk

Ipormeccs riaobanu3alyy, CTPEMUTEIPHO OXBATHIBAIOIUE COBPEMEHHBIH MHpP, CTHMYIHUPYIOT
Pa3BUTHE CPABHHUTEIBHO-CONOCTABUTEIbHBIX HCCIEAOBAHUN B SA3bIKO3HAHMK. OBlIaJeHHE WHOCTPAH-
HBIM SI3BIKOM BKIIIOYAET B ceOs MOrPY>KEHHE B MHP IIOCTOBHI, OTOBOPOK, KPBUIATHIX BBIPAXKCHHIA,
YTO 3aYaCTYIO MPUBOAUT K HEOOXOAMMOCTH IOMCKA CEMAHTHUYECKUX, CTPYKTYPHBIX H JIMHTBOKYJIBTY-
POJIOTHYECKUX CXOJCTB M PA3IHIHUi BO (hpa3conormdeckux (hoHAAX POJHOTO U H3Y4aCMOTO SI3BIKOB.
Cambie yHOTpeOUTEIBHBIC HEMELKHE MOCAOBULIBI BO-MHOTOM COBNJAIOT € Hanbonee ynoTpeOHuTeIhb-
HBIMH pycckumu nociosunamu. [Ipuseaem npumep: «Die Haare auf den Zihnen haben» (3a cioeom
KAPMAH He e3mb, O0CI06HO: UMemb 6040Chl HA 3yoax)umm eme: «Ohne Fleif kein Preisy (6e3 mpyoa
He 8bIMAWUULL U PHIOKY 13 NPYOa, O0CA06HO: De3 ycepous Hem HaAepaosi).

Hama paGorta mocBsimicHa HWCCIACAOBAHUIO HAWOONEE YACTOTHHIX MOCIOBHL] M IIOTOBOPOK,
KOTOPBICYIIOTPEOIAIOTCS B COBPEMEHHOM HECMELIKOM SI3BIKE, H HX AHAJIOrOB B PYCCKOM S3BIKE. MBI
cuntacM LeneoOpasHeM chopMHUpoBaTh HEOONBIIOH CcIOBaph HauOoOlCe PacHPOCTPAHCHHBIX B
PasrOBOPHOM HEMELIKOM | SI3BIKE — [OCIOBHI, I[OrOBOPOK C WX HCPEBOJOM HA PYCCKHI
SI3BIK;IPOAHAIN3UPOBATh CEMAHTHKY JAHHBIX CIHHLI, MIOCKOJIbKY OHH MOMOTAIOT MOHATh HEC TOJIBKO
S3BIK, HO U KYJIbTYPY HOCHUTENCH A3bIKA.

Hensb: npoaHaATH3NpOBATE HAMOOIEE YACTOTHBIC HEMCLIKHC MOCTOBHULIBI M MOTOBOPKH, CPABHUTh
PX C QHAJTOTUYHBIMU PYCCKHMH ITOTOBOPKAMH H MOCIOBHLIAMH.

MarepHaoM HCCICIOBAHIS CTANIH HAHOO0JIEE PACTIPOCTPAHEHHBIC HEMEIIKHE TIOCTIOBHITHI H TIO-
TOBOPKH, BEIMJICHEHHBIE HAMH H3 (ppa3eoNornyecKux CIOBapeil HEMEIKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB.

MeToabI HCC/IEAOBAHHS: METOA CIUIOLIHOM BBIOOPKH, ONHCATCIBHBIA METOA, CPABHHUTCIBHO-
COMOCTABUTEABHBIH METOA.

PesynbTarnl U ux o0cyxaeHue. [locnosuua — 510 Bepbamu3anysa KyJIbTYPHOTO H COLHAIBHOTO
OTIBITa HOCUTEJIEH ONPEACICHHOTO A3BIKA.

[Mpoananu3upoBas psAx HCTOYHHKOB, MBI BHIYWICHHIN H3 HUX METOJOM CIUIOIIHOM BEIOOPKH Pl
HauOONIee YaCTOTHBIX MOCIOBHI] M TIOTOBOPOK!

1. Die Zeit ist der beste Arzt — B TOCTOBHOM NEPEBOAE O3HAYACT Bpems — cambiii ny4uiuti OOK-
mop, B PYCCKOM SI3BIKE COOTHOCHTCS C MOCIOBHLEH: Bpemsa neuum. JIaHHYIO MOCIOBHIy MOXKHO IIO-
HATP CNEAYIOmMUM 00pa3oM: Bpemst 3T0 € IMHCTBEHHOE, YTO MOXKET MOMOYb, C TCUCHHEM BPEMECHH BCE
MPWIHHEHHBIC 0OWABI U O0IIb MPOXOAAT, IYCTh 3TO U AOJTO.

2. Der zuletzt lacht, lacht am besten —coBnasaeT no nepeBoy U IO 3HAYCHHUIO C PYCCKOM IIO-
CIOBHLEH: Xopouio cmeémes mom, kmo cmeémes nocieOHum. B 00eHx THMHTBOKYNBTYpax MO 3THM
MOAPA3yMEBACTCS, YTO B HTOTC CTAHET SICHO, KTO UMCET MPEHMYIIECTBO HIIH IIPAB.
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